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      SUMMARY
· Professionally trained in translation/interpretation in one of China’s top-ranked diplomacy/international studies and translation/interpretation programs at China Foreign Affairs University (instructors included former directors of Chinese-language divisions at the United Nations), with a decade’s professional experience in translation and interpretation; 
· Worked as a professional translator/interpreter at the former Ministry of Radio, Film and Television in China, and on translation/interpretation projects at DOS, SEC, NASA, USDA, EPA, CSIS, GE, Audi USA, National Gallery of Art, Kennedy Center, Smithsonian’s Freer Gallery, and Montgomery County Government of Maryland, etc. in the United States; 
· Subject areas of translation/interpretation included: diplomacy/international relations, literature, film, journalism, art, advertising/marketing/PR, tourism, education, business/trade, medicine, technology/engineering, law, etc.; 
· Forms of interpretation included: speeches, diplomatic functions, academic seminars, bi/multi-lateral senior business and trade negotiations involving minister-level government officials and senior business executives, presentations, training tours, award ceremonies, press conferences, Q&A with film artists, fellowship programs, depositions, medical appointments, and community social services (e.g. seniors and toddlers’ health and speech development/therapy support, mental health services);
· Literary translations published in highly-regarded literary journals in both the U.S. and China, and recognized by grant awards; art translations published in an art magazine (both in print and online).
     EDUCATION

Northwestern University, Evanston, IL
Ph.D., School of Communication, December 2006
Master of Arts, School of Communication, June, 2001

· Alumnae Dissertation Recognition Award, Northwestern University, 2005
· Published in peer-reviewed academic journals (e.g. International Journal of Cultural Studies, Historical Journal of Film, Radio&TV);
· Co-author of the book Global Hollywood 2 by Toby Miller, etc. (London, British Film Institute, 2005); 
· Took coursework at the Kellogg School of Management, Medill School of Journalism and Department of Political Science.         
China Foreign Affairs University (CFAU), Beijing, China


Master of Arts, American Studies/International Relations, July 1997
· Member (U.S. Representative/Spokesperson), “Model United Nations Forum”, 1995
· Volunteer interpreter for journalists, NGO Forum of the Fourth World Conference on Women, Beijing, August 1995
· Volunteer interpreter for Sino-US Symposium on Special Education, Beijing, November 1994
· Taught English classes at the continuing education division of CFAU, 1995-6
· Intensive and comprehensive training in interpretation and translation between Chinese and English (expert instructors included two former directors of Chinese-language division at the UN); extensive experience in translation/interpretation in various subject areas (incl. scripts of history/culture documentary programs for CCTV—China Central Television, and film subtitles for China Film Corporation, documents on medical science and technology, among others).
Xi’an Medical University, Xi’an, China
Bachelor of Arts, English for Medical Purposes, June 1994
· University Scholarship, 1989-1994; Awarded to top 5% of the class
· First Prize, National English Proficiency Test for English majors, Shaanxi Province, 1990
· Took comprehensive coursework in medical sciences
PROFESSIONAL EXPERIENCE

Independent translator & interpreter, Sept. 2013 to date
· Translated Kevin Rudd (former Prime Minister of Australia)’s Charles Neuhauser Memorial Lecture at Harvard’s Fairbank Center for Chinese Studies (for publication by Center for Strategic and International Studies), for U.S. Department of State’s IIP (Bureau of International Information Programs) Digital Project, Securities and Exchange Commission (SEC), Department of Commerce, among others; subject areas translated incl. diplomacy, media, advertising/PR, finance, business/trade, etc.;
· Interpreted for former NASA Administrator General Charles Bolden, for senior-level US-China meetings (incl. trade negotiations) and exchange/training programs at USDA, EPA, SelectUSA Investment Summit, GE, Audi USA, and for the Kennedy Center, Smithsonian’s Freer Gallery of Art (Q&A with film directors), Montgomery County government in Maryland, depositions, medical appointments, etc.; traveled to Atlanta, Chicago, NM, CA, OR, FL, SC, WI on assignments;
· Published literary translations in Iowa Review, Massachusetts Review, Michigan Quarterly Review, Denver Quarterly, Shige Yuekan (Poetry Monthly--a Chinese literary journal), etc., and published arts translations in Randian, an art magazine;
· Awarded two Grants to Individual Artists/Scholars from Arts & Humanities Council of Montgomery County, MD, 2015, 2017;
· Invited to be guest reader/evaluator for ATA Lewis Galantiere Prize for literary translation and National Translation Award;
· Panelist on the Panel “Crossing Borders: Literary Translation in DC”, with Barbara Goldberg, Nancy Naomi Carlson, and Roman Kostovski, at the Splendid Wake event, George Washington University, March 16, 2016.
Alliance for Global Education, Washington, D.C.
Assistant/Associate Director for China Programs, April 2010 to August 2013
· Managed all China-based academic and cultural immersion programs and a team of in-country directors;
· Successfully managed U.S. State Department’s Critical Language Scholarship (CLS) programs in China in collaboration with the American Councils for International Education, from 2010 to 2012;
· Played a key role in developing Alliance’s promotional materials in both English and Chinese (e.g. website, newsletters);
· Represented Alliance at national and international conferences; visited partner universities in the U.S. and China;
· Familiarity with higher education in the U.S., China and international education at large and best practices in the field.
International Center for Journalists (ICFJ), Washington, D.C.
Researcher & Program Officer, January 2006 – April 2010
· Managed international media training/exchange programs sponsored by U.S. Department of State, U.S. Embassies, and private corporations & foundations, for media professionals from around the world; cooperated with DOS, DOD and other government and congressional agencies, think tanks, ad agencies, and media organizations such as New York Times, Washington Post, USA Today, AP, NPR, NBC, PBS NewsHour, Variety, Los Angeles Times, Bloomberg News;

· Administered media education programs (e.g. MA Global Business Journalism program at China’s Tsinghua University);

· Researched and wrote country reports for the Health Journalism Partnership, a joint ICFJ-Internews-Panos (London) initiative funded by the Gates Foundation, Knight Foundation, and Open Society Institute;

· Researched and developed resource handbook on U.S. government-media relationships for visiting senior Chinese government officials from its representative office in Hong Kong SAR (Special Administrative Region).

State Administration of Radio, Film and Television, Beijing, China  
(SARFT, Former Ministry of Radio, Film and Television)
Foreign Liaison Officer, August 1997- July 2000    
· Interpreted for senior-level bilateral negotiations on film trade, market access, co-production, and industry cooperation;
· Served as official interpreter of the MPAA-hosted Chinese Film Festival and business meetings between Hollywood and Chinese studio executives in the U.S. in 1999, and special assistant to a vice minister, head of the senior film delegation;
· Interpreted at the press conferences and award ceremonies of world cinema events such as Montreal World Film Festival and India International Film Festival, and for speeches, diplomatic functions, among others;
· Received and interpreted for delegations from government agencies and media corporations in the film/entertainment sector of North America & Europe, incl. MPAA & Hollywood studios, IMAX, DTS, Telefilm Canada, British Council;
Wellspring Media, Inc., New York City, NY 

Marketing Intern, summer 2003

· Researched target audience, developed press book and program website to enhance publicity effectiveness
· Worked in a creative team and facilitated correspondence with freelance publicists, press and regional marketers
· Gained working knowledge of art cinema market, and the promotion and distribution of independent films
NBC Affiliates: WXII 12, Winston-Salem, NC; KARE 11, Minneapolis, MN 

Production and Promotion Intern, summer 2002

· Worked at assignment desk to coordinate news staff and events, and respond to audience feedback and request
· Participated in pre-and post-production of news pieces, location interviews, and contributed to news ideas
· Took part in station promo production, station branding, community outreach, and other promotional initiatives
CBS Broadcast International, CBS Enterprises, Los Angeles, CA  


International Research Intern, summer 2001 
· Conducted program research and competition analysis of CBS and King World shows in different territories 
· Worked closely with supervisors at home offices and sales representatives overseas to identify programming trend, audience reception and cultural variations across foreign markets
OTHER

· Current member of ATA, ALTA, and DC-ALT (DC Area Literary Translators Network);
· Excellent writing, editing, communication and cross-cultural skills with diplomacy and tact; team player.
